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— A budai kir. várpalotában múlt hó 27-kén 
uyujtattak át ö cs. k. apostoli Felségének az or­
szággyűlés feliratát, az előre megállapított időben, 
s azon küldöttségek által, melyeknek névsora la­
punkban már közölve volt.

A főrendek feliratát tárnokmester ur ő nagy­
méltósága, mint a felsöház elnöke, nyújtotta át kö­
vetkező szavak kíséretében :

„Felséges Császár és Király ! 
Legkegyelmesebb Urunk !

Magyarország főrendéinek megbizásából sze­
rencsések vagyunk császári királyi Felségednek a 
főrendek feliratát hódolatteljesen átnyújtani, mély 
tisztelettel kérvén Felségedet, hogy azt, mint a fő­
rendek Felségednek magas személye és Uralkodó­
háza iránti tántorithatlan hűségének, s ettől elvál- 
hatlan hazafi érzelműknek őszinte és bű kifejezését 
kegyelmesen fogadni méltóztassék."

Mire ö Felsége következőleg méltóztatott vá­
laszolni :

„Az országos főrendek e feliratában kifejtett 
nézeteket s óhajtásokat beható megfontolásom tár­
gyává teendem, s elhatározásomat az országgyűlés­
hez intézendő királyi leiratomban mielébb tudatni 
fogom. *

Őseiktől öröklött érzelmeikbe vetett hitben el­
várom, hogy a felsöház tagjai, hagyományos hiva­
tásukhoz híven, a trónbeszédemben kijelölt irány­
zatot követni, és bölcs mérsékletük súlyát atyai 
szándékaim sikeresitése körül érvényesíteni fogják.

Én a kiegyenlítést közösen elismert jogalapon, 
őszinte szándékkal, de egyszersmind szilárd elha­
tározással kezdeményeztem oly irányban, melytől 
nralkodói kötelmeim sérelme és birodalmam élet- 
feltételeinek veszélyeztetése nélkül el nem térhetek.

Megnyitottam a tért a szabad eszmecserének 
és legforróbb óhajtásaim közé soroltam kedvelt 
Magyarországom belkormányzati önállásának ak- 
kénti megszilárdítását, hogy az, midőn saját köré­
ben áldásthozólag fejlődik, egyúttal a viszonyok 
ereje által követelt 
mám jobblétének és 
nyezöjévé válhassék.

Hinni akarom, 
ebbeli törekvésemet 
tandják.

Tudassák ezt küldőikkel s biztosítsák őket 
királyi vonzalmamról.“

Az alsóházi felirat bemutatásánál az alsóház 
elnöke következőleg szólott:

„Felséges Császár és Király !
Magyarország képviselő testületé reánk bizta 

Felséged magas trónbeszédére készült válaszfelira­
tának átadását. Hallgassa meg Felséged alázatos 
kérésünket, s annak elfogadásával adjon megnyug­
vást és boldogságot e hazának. Midőn a válasz­
feliratot hódoló tisztelettel átnyújtanánk, magunkat 
s küldőinket Felséged magas kegyelmébe alázato­
san ajánljuk.“

Ő Felsége válasza:
„Az imént átnyújtott feliratot fontolóra veen­

dőm és válaszomat az országos főrendek- és kép 
viselökhez intézendő kir. leiratomban mielébb kö­
zölni fogom.

Teendem ezt azon tartaléktalan nyíltsággal, 
mely eddigi eljárásomat jellemzi.

Ez ország fővárosában ez alkalommal hosz- 
szasabban időztem, főleg az okból, mert a benső 
érdekeltségnél fogva, melylyel kedvelt Magyaror­
szágom jólléte iránt viseltetem, személyes tapaszta­
lataim alapján óhajtottam megismerkedni az ország 
valódi kívánalmaival, és közvetlen figyelemmel ki­
sérni az országgyűlési tárgyalások főbb mozzanatait.

Az Irányombani bizalomnak ismételt nyilvá- 
nulása épp oly kellemesen hatott Reám, mint azon 
öszhangzat, mely a kiindulási pont és a végczélra 
nézve létesült.

Annál sajnosabban kellett azonban észlelnem 
a viták folytán felmerült azon aggodalmakat, me­
lyek a kivitelnek Általam kijelölt módozataira vo­
natkoznak.

Hinni szeretem, hogy azok a végczél felé 
irányzott közreműködési készségüket zsibbasztani 
nem fogják, és ezt annál inkább óhajtom, minél 
erősebben vagyok meggyőződve, miszerint trónbe­
szédem alapelveihez e részben is öszszes 
érdekében szilárd elhatározással kell, hogy 
kodjam.

Vigyék meg önök küldőiknek királyi

érdekegység alapján hirodal- 
nagyságának is hathatos té- 

hogy az országos főrendek 
hazafiui készséggel támoga-

népeim 
ragasz­

üdvöz­
letemet, s biztosítsák őket változatlan atyai érzel­
meimről.“

Deák Ferencz beszéde
a képviselöház február 22-diki ülésében

fFolytatása és vége.^
Tehát az opportuátást oly körülmények idéz­

ték elő, melyek az ember elölt tudva nem lehettek. 
Es hogy mennyire téved az opportunitási politika, 
arra ismét példákat hozok fel : „Szomorú esemé­
nyek voltak az 1848-dikiak. A harcz bevégeztetett. 
A nyugalom helyreállt Nem volt, ki ö Felsége fegy­
veres erejének ellen tudott, vagy ellen mert volna 
állani. Az a kérdés forgott fenn, mi történjék ? — 
A jog Magyarország irányában azt parancsolta vol­
na, állíttassák helyre a magyar alkotmány; és ha 
valamelyik része hiányos, vagy ö Felségének nem 
tetszik, mert más kifogása van ellene, változtassa­
nak meg. Előállottak az opportunitás emberei, és 
azt mondták : „Nem, uram I Igaz, hogy jogilag úgy 
kellene történnie, de a „quid consilii“ parancsolja, 
hogy alakíts ezen birodalomból egy nagy közpon­
tosított egységes birodalmat.“

0 Felsége hallgatott az opportunitás politiku­
saira. Tíz esztendeig folyt ezen opportunitási po­
litika, minő sikerrel — azt tudjuk! Számos állam­
adósság és seregeink vitézsége daczára is egy pro- 
vinczia elvesztése lett az ára. Hiszi-e valaki, hogy 
azon urak eltalálták az opportunitási politikát? Hi­
szi-e valaki, hogy az jobb volt, hasznosabb volt 
mind ö Felségére, mind a birodalomra nézve, mint 
lett volna a jog politikája ? Ö Felsége maga is be­
látta, sőt mondhatni, érezte, hogy ezen politika, me­
lyet az opportunitás akkori emberei tanácsoltak, nem 
vezethet czélhoz. Elmondta, bogy ö más útra akar 
térni, hogy nem akar absolut uralkodni, hanem ád 
constitutiót. Élőálltak ismét az opportunitás embe­
rei; nem azok, de mások (derültség,) de minden­
esetre az opportunitás emberei : Uram, a jog azt 
kívánja, hogy az 1848-ki törvényeket állítsd hely­
re, és azon állapotot, melyet azon törvények meg­
állapítottak ; azonban ez nem lesz opportunus ; te­
gyünk másként; visszamehetünk talán a régire ; el- 
törülbetnők egy részét az 1848-ki törvényeknek.

Arra csinálták az octoberí diplomát, mely az 
opportunitás munkája, s némely, országoknak talán 
hasznos is lehetett, de Magyarországra nézve nem 
volt áldásos.

Ez volt második lépése az opportunitásnak.
Ö Felsége látta, hogy az ocioberi diploma nem 

elégíti ki népeit. Előállott az opportunitás egy har­
madik embere, és megcsinálta a februáriusi pátenst. 
Azt mondta : Szépen, csendesen elérjük mindazt, mit 
milliókkal és nem tudom mennyi fegyveres kato­
nával nem tudtunk elérni, a szabadság paizsa, vagy­
is inkább a szabadság álarcza alatt. (ZajoB he­
lyeslés.)

A következmény megmutatta, bogy az oppor­
tunitás ezen erçbere is hibázott. ,

Ö Felsége felfüggesztette az opportunitási po­
litika ezen szüleményét is. És most hazánkhoz s 
átalában népeihez fordul. Ne csodálkozzanak az op­
portunitás emberei, ha ennyi csalódásaink után egy 
kissé óvatosak vagyunk minden tartózkodás nélkül 
reá lépni azon politika ösvényére, melyet ők taná­
csolnak. Meg tudunk mi alkudni a körülményekkel, 
és azt hiszem, meg is fogunk alkudni mindenkor, 
midőn az ország közjava azt kívánja, és úgy meg­
történhetik, hogy alkotmányunk felforgatását ne von­
ja maga után. (Zajos helyeslés.)

Előhozzák például őseinket! Áldás hamvaik­
ra ! Ök megtartották a hazát ! De talán még több 
része volt hazánk megtartásában annak, hogy a tör­
vényhez ragaszkodtak, mint annak, hogy az oppor­
tunités politikáját űzték. Higyjék el, uraim, ha na­
gyon könnyen állottak volna az opportunitás poli­
tikájára, lehet, hogy az ország most gazdagabb vol­
na, de magyar bizonynyal nem volna. (Zajos he­
lyeslés és taps.)

Hivatkoznak különösen Magyarország nagy I. 
Leopold királyára, és az arany bulla ismert zára­
dékára. Engedjék meg, hogy én is ebből az eset­
ből, melyet ök említettek, vonjak paralellát a mos­
tani viszonyokra.

Az arany bulla záradékában, mint tudja a 
tisztelt ház, az foglaltatott, hogy a törvények és 
szabadság ellen kiadott rendeletek ellenében ellent- 
állást fejthessen ki minden egyes föur vagy nemes, 
vagyis röviden: az ellentállási szabadság.

Ezen szabadságot használták is őseink több 
kevesebb szeren sével nem egy alkalommal ; hanem 
bizony a tapasztalás azt mutatta, hogy valami na­
gyon hasznos ezen szabadság használata nem volt 
az országra nézve.

I. Leopold alatt bekövetkezett azon cata­
stropha, melyben Magyarország alkotmányos jogai 
és alkotmányos szabadsága eltöröltettek, vagy leg­
alább leli hegesztettek annyira, Logy a német rend

ma- 
meg 
nem

barczias nagymesterét, Ambringen Jánost nevezte ki 
ő Felsége, az akkori uralkodó, Magyarország kor­
mányzójává. Súlyosan szenvedett a nemzet, súlyo­
san annálinkább, mert azt még vérpadok és üldö­
zések is kisérték. Sikerült végre ö Felségét felvi­
lágosítani a magyar államférfiaknak, kik között igen 
nagyon főhelyet foglalt el — áldás emlékére — 
Széchenyi Pál, a kalocsai érsek. Ö Felsége végre 
meggyőződött, hogy azért, mert egy összeesküvés 
okot adott a felfüggesztésre, melynek folytán az 
összeesküvés tagjai bűnhődtek, az egész nemzet al­
kotmányát felfüggesztem nem lehet; visszaállította 
az alkotmányt minden kivétel, minden feltétel nél­
kül — pedig volt az alkotmánynak akkor egy pont­
ja a szabad ellentállás joga, mely semmi mo­
narchiában, semmi alkotmányban, semmi jól rende 
zett államban meg nem állhat. (Helyeslés.)

Mondta e Leopold azt, hogy viszszaadom al- 
kotmánytokat, de ezen pontot töröljétek előbb ki; 
pedig ba ezt mondta volna is, nem igazolná-e a 
história, legalább a dolog lényegére és érdemére 
nézve; de ő nem mondta, hanem visszaállította az 
alkotmányt feltétel nélkül, teljes erejében, és csak 
hat esztendő múlva töröltetett el azon záradék a 
nemzet és a fejedelem szabad akaratából.

Meghúzzam e, uraim, a paralellát most 
gam, vagy azt mondjam e, hogy húzza azt 
mindenki a maga belátása szerint. Hoszszas
akarok e részben lenni. (Felkiáltások. Halljuk.) 
Önökre bizom megítélni, hogy mikép áll most eh­
hez képest a dolog. Ha úgy áll-e, mint azok, kik 
folyton az oppurtunitás politikáját emlegetik, állani 
gondolják. Én azt hiszem, hogy az opportuoitás po­
litikájának az az ereje, mely neki tulajdonittatik, 
nem oly túlságos, de mindenesetre olyan, hogy mi 
azt most követhetni nem fogjuk. Másrészről pedig 
azt hiszem, hogy ezen egész országgyűlés folyamá­
ban lesz elégséges alkalmunk bebizonyítani, hogy 
az opportunitás .politikáját is tudjuk követni, a hol 
lehet, a hol kell és szabad (zajos helyeslés.)

Nem szólok, t. ház, hosszasan a felelős mi- 
nisteriumról, mint elvről, nem szólok arról, mint oly 
postulatumról, mely nélkül a kiegyezkedést létesít­
hetni igen kevés ember hiszi e házban. Örömmel 
jegyzem meg, hogy még azon férfiak is, kik más 
tekioteiben az opportunitás szempontjából inkább, 
mint jogi szempontból tőlünk eltérnek, a felelős mi- 
nisteriumot, mint alapját a magyar közjognak, jö­
vőre épp oly melegen pártolják, mint mi, és talán 
nem hibázok, ha azt mondom, hogy e részben e 
házban szakadás, véleménykülönbség nincs I (He 
lyeslés.)

Megjegyezte t. barátom, Somogymegye Kapós 
kerületi követe, Somssich Pál, hogy még a felelős 
ministerium, a parlamenti kormány sem azon insti- 
tutio, mely mindenre nézve teljes biztosítékot nyúj­
tana és tökéletes volna, de azt mondta mégis, hogy 
a létezők közt az nyújt legtöbb biztosítékot, s hogy 
azért szükségesnek tartja. Tökéletesen osztom né­
zetét. Csak még egyet teszek hozzá, hogy a felelős 
ministerium nem csak a létezők közt legjobb biz­
tosítéka a népek szabadságának, hanem egyszer­
smind villámhárítója a forradalomnak. Azt mond­
ják talán, hogy hiszen voltak forradalmak ott is, 
hol felelős ministeriumok léteztek. Igen is, de csak 
akkor, midőn azon felelős ministerek megfeledkez­
tek állásukról, midőn tulmentek a határon,' oidön 
daczoltak a törvéoynyel és a nemzet akaratával, 
szóval, midőn csak névleg voltak felelősek. (He­
lyeslés.) Hiszen a villámhárító is, ha megrosdáso- 
dik, nem hárítja el a villámot. Az ügyes gazda ki­
dobja a rozsdás villámhárítót, tesz helyébe újat, de 
nem fogja mondani, hogy a villámhárító alkalmat­
lan és helytelen. (Felkiáltások : Nagyon helyes I 
Éljen I)

A mi a ministeriumra vonatkozólag, ->nnak 
másik részét illeti, t. i. azt, hogy most állittasBék e 
helyre a ministerinm, minél előbb ? — a mit mi 
kérünk: erre nézve szólották már sokan, szólam 
fognak még többen, nem ereszkedem bővebben ki, 
csak azt mondom, hogy ba lett volna kétségem, 
Bartal György barátom előadása eloszlatta volna 
azt, arra nézve, hogy most már szükséges volna és 
a kiegyenlítést nagyon előmozdítaná, ba volna fe­
lelős ministerinm. Miért? Ö előadásában igen sok 
fontos dolgot mondott, sok igazat is, sok olyant is, 
a mely a tractatusok alapja lehetne, csak az a kár, 
bogy ezen szavak: nem felelős minister szájából 
jöttek. (Derültség.) Azt mondják, bogy tractatns ut­
ján kell a dolgot ö Felségével rendbebozni. Igenis, 
de ezen tractatust könnyítené és előmozdítaná egy 
felelős ministerium, ba az ö Felsége akaratát tud­
va, lépne közénkbe. Kérdem önöket, ezen sok vi­
tatkozásoknak nem maradt volna-e el fele, ha előre 
értesítve, a felelős minister felvilágosított volna ar-

ról hogy m. tulajdonkép erre vagy arra nézve ö 
Felségének akarata. (Igaz.) Kérdem ön81let Dem 
maradt volna e el éppen a vitáknak keserű fele? 
Hogy czélt érjünk, bizalom kell. Bizalom feIfelé 
bizalom egymáshoz. íme, uraim, mi a jogfolytonos­
ságot fejtegettük a felirati javaslatban; nem tettünk 

’ “0,í megkötné 8 tanácskozások 
további folytatását; nem szőlottunk a kiegyenlítés­
ről oly modorban, hogy azt akárki, a ifgroszabb 
akarattal a kiesviofditéAi mniimir8-:* z* »«wwmwst megakadályozó lépésnek 
nézte volna. Láttuk, éreztük és tudjuk, hogy szá­
mosak a nehézségek, tudjuk, hogy sokat a^on 17 
évi köabejött események miatt nem lehet oly simán 
elintézni, mint rendes állapotban lehetne; és mi szá- 

vetettünk magunkkal. Nem kis erölködesünX 
ke ült önmagunkban küzdeni, s kimondani e szót: 
szünk°t fef r a.tÖ"ény porától, elnézéssel le­
nt! > r ’ min,stenu® iránt, csak , kiegyen- 
lités lehető legyen csak i_ •tassók rhoi™ x v alkotmányunk visszaállít- 

ssék (helyes.) Ezen javaslatunk csak úgy lehet 
gyakorlatilag jótékony, ha jóakarat környezi min­
tától "vh’ “Índe“ kebe'beD 8ZOn “““Pontból 
talál viszhangra, a melyből téve van, ha minden 
ember igyekszik a hiányt, nehézséget pótolni, s elö- 
SmVJ* 08 ba Ö Feisége, 8 k<t -“ég 

kértünk, hatalmával támogatja ezt.
Most először tértünk el a törvény szigorú ut- 

M a kÖZÜgy ‘okintetében, a kiegyenli-
‘ 8 érdekében eltértünk, hogy alkotmányunk helyre- 
állítását eszközöljük, és Íme, kik vetik ezt sze­
münkre? Talán azon réfe, a ki nem akarta, nem 
tartotta tanácsosnak, bár miben s bár miért a szo­
ros törvényességtől elállani. Nem, uraim, az a rész, 
8 mely a torvény helyett opportunitást emleget. 
(Hosszas éljenzés és taps.) Kérdem, uraim, kik ta- 
“U81t8“ak ö Felsége iránt nagyobb bizalmat ? Mi-e, 
kik hozzá fordulunk, kérve, hogy állítsa vissza al­
kotmányunkat, megmondva, hogy lehetetlent nem 
kérünk, tőle várva, hogy a törvénynek életet ad­
jon, vagy azok, a kik ennek szívesen útját állják. 
Senkinek szándékát gyanúsítani nem fogom, meg 
vagyok győződve, hogy ugyanazon jó szándékkal 
viseltetnek ok is, mint mi is. Útjaink különbözők. 
Az övék, meglehet, rövidebb, de sokkal költsége­
sebb, a miénk talán hosszabb, de nem áldoz fel 
semmit (Helyeslés.)-Azt mondják némelyek, hogy 
visszaállítása a felelős ministeriumnak, visszaállí­
tása a megyéknek, rendkívüli bonyodalmakkal járna. 
Nem tagadom, hanem azt kérdezem, hogy a legna­
gyobb nehézségek elegendök-e arra, hogy egy nem­
zet alkotmányának visszaállítását gátolja, vagy leg­
alább elegendők e arra, hogy a nemzet visszaijed­
jen a nehézségektől, és ne sürgesse a visszaállítást 
Azt mondják, hogy az 1861. megyék alakítása hi­
bás volt. Igenis, hibás volt; miért volt hibás ? An­
nak is talán az 1848 diki törvények voltak okai ? 
(Derültség.) Hibás volt azért, mert visszaállították 
a megyéket, de felelős ministerinm nélkül, meg­
hagyták a megyékben a kétféle közigazgatási ha­
talmat, egymástól független, külön álló tisztviselő­
ket. Tehát azok, kik most azt mondják, hogy hi­
bás volt az 1861-diki megyék alkotása, nem azt 
következtetik belőle, hogy próbáljuk meg visszaál­
lítani a megyéket, elkerülve a hibákat, melyek a 
bajt okozták, hanem egyszerűen azt mondani : te­
hát ne állítsuk vissza (Éljenzés.) Nagyon örülnénk 
ha valósulna, hogy ö Felsége elhagyta a proviso- 
numot. ígérte igenis ö Felsége, hogy elhagyja a 
provisonumot, és a törvényhozás terén el is hagyta, 
de ha.csak tegnap nem érkezett a rendelet, a vég­
rehajtás terén ma som hagyta el. (Úgy van. De­
rültség.) Azt mondá egyik képviselő társunk, hogy 
ö Felsége három provisoriumon ment keresztül 18’48 
óta, és megunta azokat; bizonyossá teszem önöket, 
hogy mi is nagyon eluntuk, (ügy van. Derültség.) 
A különbség csak az, hogy a provisoriumot nem 
mi kívántuk, mi csak törtük. Egyébiránt miért kel­
lett ö Felségének annyi provisoriumon keresztül­
menni ? Azért, mert a quid consilii hibás felfogását 
követte, és nem lépett az alkotmányosság ösvé­
nyére. (Helyes 1)

Most arra térek, mit indemnity-billnek keresz­
telnek. Uraim, oly nevet adnak javaslatunknak, a 
mi a felirati javaslatban elő nem fordul, összeha­
sonlítják az európai közjoggal, kimutatják annak 
czéltalanságát, s nem csak nem támogatják a ke­
bel jó akaratával, hanem a gúnynak, nevetségnek 
teszik ki s elferdítik a felirati javaslat szavait. De 
mindez ne tartson vissza bennünket, forduljunk ö 
Felségéhez, ö Felsége nem fog kinevetni bennün­
ket, hanem megteendi a mit lehet, lehetetlent pedig 
mi nem kívánunk. (Helyeslés, úgy van, igaz 1) De 
hosszabbra nyúlt beszédem, mint szándékom vala. 
(Halljuk I halljuk U U . i '

Áttérek ismét a módositványra, különösen
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töleg, mellesleg, tüzetes tárgyalás nélkül hozzá 
szólni úgy sem lehet. (Helyeslés.)

Megalakult e hatalmi állás, a pragmatica 
sanctio alapján fentartatott, és fenáll a nélkül, hogy 
azt a pragmatica sanctio s a magyar törvények és 
országos iratok emlitnék, fenn fog az állani to­
vábbra, ha nem beszélünk is róla, mig elleneink, 
ha most érintenénk meg, a miről eddig nem szólot­
tánk, de a mit tettleg támogattunk, azt mondanák, 
hogy arról szólanak némely emberek legtöbbet, a 
mivel nem bírnak és demonstrationak tekintenék 
azt. Demonstratióra pedig szükség nincs; a mi 
megvan, azt nem kell szóval demonstrálni. (He­
lyeslés.)

A trónbeszédben is meg van említve, és a 
kiegyenlítési kísérlet alkalmából is annyiszor elő­
hozzák a birodalmi egységet. Ha azt kérdik tőlem, 
akarja-e ön a birodalom egységét, vagy nem ? — 
kénytelen vagyok erre azon kérdéssel felelni : mit 
ért ön a birodalom egysége alatt ? mert van olyan 
egysége a birodalomnak, a mit igen is akarok, van 
olyan is, a mit semmi áron nem akarok; elleneink 
vagy inkább ne is nevezzük őket elleneinknek, mert 
meglehet, hogy nem lesaeek azokká az osztrák 
államférfiak, ez alatt a birodalmi egység alatt, vo­
natkozva a birodalom uj szervezetére vagy alak­
jára, azt értik, hogy mindenekelőtt alakítani kell 
egy nagy egységes birodalmat, és a mi annak 
autonómiájából fenmarad, azt oszszák ki az egyes 
népek közt kisebb-nagyobb mértékben. Ilyen egy­
séget mi nem fogadhatunk el. Az én felfogásom 
szerint nem szabad elhagynunk azon alapot, a me­
lyen a birodalom — hogy úgy mondjam kezdet­
ben alakult, és melyen eddig fenállott. (Helyes. 
Igaz !)

Magyarország önállóan, függetlenül, szabad­
akaratból választotta meg az uralkodó bázat és 
emelte a magyar trónra. Szabadakaratból mondá . 
hogy Magyarország és annak korona országai, ugyan- 
azon uralkodó alatt, ugyanazon öröködési rend 
szerint elválaszthatatlan és feloszthatatlan birtoká­
ban lesznek, tehát közösen és kölcsönösen védel­
mezik egymást. Ezen ünnepélyes szerződés most is 
fenáll, s annak jogerejét minden eddigi Fejedel­
meink , s legközelebb ő Felsége is elismerte. Ma­
gyarország , ideértve a társországokat is, mint ön­
álló, független, szabad nemzet kötötte e szerzö- 
dést, s kimondotta, mindaddig, de csak addig, mig 
az általa megválasztott uralkodó ház ki nem hal, 
Magyarország koronája ugyanazon fejedelmet illes­
se, ki a megállapított örökösödési rend szerint a 
többi országoknak és tartományoknak is Fejedelme. 
Kimondotta továbbá mindezen országokra nézve az 
együttes és viszonyos elvállbatlan és eloszthatlan 
birtoklást, melyből származik a közös és kölcsönös 
védelem kötelezettsége. De e mellett határozottan 
fentartotta alkotmányos fenállását és törvényes füg­
getlenségét.

E szerződés úgy lépett életbe, mint kötve 
volt. Magyarország hűen teljesítette mindonkor szer­
ződésileg elvállalt kötelezettségeit, s fentartotta min­
dig önáilását; igy volt ez 1849-ig, mikor fegyver­
ereje változtatta meg az állapotot, megszüntette az 
alkotmányt mind itt, mind a Lajthán túl.

Magyarországban senki nem uralkodott, csak a 
magyar király, senki nem kormányzott, csak a 
magyar kormány, semmi tisztviselő nem működött, 
csak a ki a magyar kormánytól függött. Magyar 
országban nem állíttatott njoncz máskép, mint az 
országgyűlés beleegyezésével, és pedig az állítás 
szükségének elöleges megtudása után; Magyaror­
szágban nem volt direct-adó, csak az, melyet min­
den más befolyás kizárásával egyedül és egyenesen 
a magyar országgyűlés szavazott meg; nem volt 
indirect-adó, csak melyet a magyar törvényhozás 
megállapított; Magyarország nem ismert el semmi 
államadósságot, azokhoz soha nem járult sem bele­
egyezésével , sem a kamatoknak vagy tekének fize­
tésével ; kivevén az úrbéri válteágból származó föld- 
tehermentési kötvényeket; Magyarországot a többi 
tartományoktól vámsorompó választotta el, mely 
osztrák részről Magyarországra nézve elég súlyos 

volt.
Mindezeket nem azért hozom fel, mintha visz- 

sza akarnám követelni azt, ami volt; tudom, hogy 
az minden tekintetben lehetetlen. De felhozom, mint 
kétségtelen bizonyságát annak, hogy Magyarország­
nak a pragmatica sanctioban határozottan kikötött 
alkotmányos önállása tettleg is mindig fentartatott.

Ha tehát ezek igy állanak : mi által vannak 
jogosítva az osztrák államférfiak arra, hogy Ma 
gyarországot mintegy a magukénak tekintsék. Tár­
suk igenis vagyunk, de rendelkezésük alá magun­
kat soha nem bocsátottuk. Velők és mellettök ké­
szek vagyunk állani, — de alattuk nem.

Az én fogalmam szerint tehát egészen más­
kép kell történni annak, mit ők a birodalom ala­
kulásának neveznek. Egymástól függetlenek va­
gyunk, s ők is, mi is, függünk a közös uralkodó­
tól. Rendezze tehát mindenik magát egymástól füg­
getlenül, saját fejedelmének hozzájárulásával, s a 
miben ezen, egyébkéot különálló országoknak a 
közös czél, a közös érdekek tekintetéből egymás­
sal érintkezniük kell : az képezi a valósággal közős 
viszonyokat, vagy mint nevezni szokták, a közős 
ügyeket, melyeknek meghatározása és kezelésük 
módjának megállapítása teendi a közöttünk és ö 
közöttük szükséges kiegyenlítésnek tárgyát.

Egy szóval, nézetem szerint az ö autonomiá-

annak e három szavára: „birodalmának ’
állása.“ E három szó, és az eszme, me y 
mm bg.» y kX'X". .. . 
a felirati javaslatban, s én, ki sze 
országos bizottmány ülésében a felirat, javaslatot : 
indítványozni, kötelességemnek ismerem számot adni . 
a nemzet képviselői és a nemzet előtt : hogy e sza- 
vakat, ámbár azokat a íegmagasabb trónbeszéd em- 1 
üti, miért nem vettük fel a felirati javaslatba. 1

Kiindulási pontunk a sanctio pragmatica, me­
lyet nem csak a nemzet, hanem ö Felsége íb kü­
lönösen elismert jogalapnak tekint. E kiindulási 
pontot szem előtt kell tartanunk, midőn oly tár­
gyakról szólunk, melyek a sanctio pragmaticából 
származnak. Ki van abban világosan és határozot­
tan fejezve az elválhatlan és eloszthatlan birtoklás, 
s annak következtében a közös és kölcsönös véde­
lem elve, de a hatalmi állás nem emlittetik.

Tudom én azt, hogy a védelemhez hatalom 
kell, és pedig annál nagyobb hatalom, minél na­
gyobb a megvédendő tér, s minél hatalmasabbak 
azon szomszédok, kik ellen a védelem egyszer vagy 
másszor szükséges lehet. De inkább akartam mégiB 
a pragmatica sanctioban kifejezett közös védelem, 
és az ebből származó közös biztonság eszméjét 
venni fel a feliratba, mint oly kifejezést használni, 
mely sem a pragmatica sanctioban, sem törvénye­
inkben, sem országgyűlési iratainkban sehol elő 
nem fordul, (ügy van. Igaz 1

De úgy hiszem, nincs is e szavakra szükség 
a feliratban, s azoknak kihagyása sem viszonyos 
kötelezettségeinkre, sem a birodalom állására leg­
kisebb befolyással nincs. A közös és kölcsönös vé­
delem kötelezettsége, melyet egymás irányában el­
vállaltunk, nincsen számhoz kötve, hanem mindkét 
részről a szövetkezett népek egész erejére kiterjed. 
E védelmi szövetkezés alapította meg a bi­
rodalmat, megvédte azt 3 legsúlyosabb veszélyek 
között, s növelte erejét és hatalmát. E védelmi 
szövetkezés, mely soha sem szólott hatalmi állásról, 
tette lehetővé, hogy Austria nagyhatalom lett, e 
szövetkezés, melyet őseink kötöttek, közös védelmi 
és önvédelmi volt, tehát inkább békére, mint harezra 
Bzámitva, s mint a tények mutatják, még sem kö­
vetkezett az, hogy Austria nagyhatalmi álláBa, noha 
benne nem volt a pragmatica sanctioban, megcson- 
kittatott, sőt az által igen növekedett

III. Napoleon, midőn trónra lépett, Éurópa 
szine előtt ünnepélyesen kijelentette : hogy „a 
császárság abéke.“ E kijelentés a béke politi­
kájának kijelentése volt; de abból senki nem kö­
vetkeztette, hogy Francziaország és annak császárja 
le akar mondani nagyhatalmi állásáról, mert a béke 
politikáját hirdeti.

Az tehát, hogy mi e feliratban úgy, mint 
őseink a pragmatica sanctioban, nem hatalmi á.lást 
emlegettünk, hanem a birodalom biztonságát, s a 
közös és kölcsönös védelmet hozzuk fel, nem zárja 
ki, sőt inkább magában foglalja azon eszmét, hogy 
ha e közös biztonságot bárhonnan legkisebb veszély 
fenyegetné, az alkotmányos Magyarország soha 
nem fog hátra maradni törvényszabta legszentebb 
kötelességének teljesítésében, s a birodalom többi 
részeivel együtt erejének végső megfeszítéséig fogja 
védeni hazáját, királyát és fejedelmének birodalmát,

Helyesen jegyezték meg némely képviselő 
társaink, hogy nem lehet a nagyhatalmi állást de- 
cretálni; szavak erre nem elegendők, hanem más 
lényeges factorok szükségesek. Spanyolország és 
az Ozmán birodalom erejüknek teljében nagy ha­
talmak valának egykor, de most már nem azok, s 
nincs a világ összes szótáraiban olyan szó, mely 
nekik a nagyhatalmi állást visszaszerezné. Porosz­
ország nem volt nagyhatalom, s azzá lett szó nél­
kül, de tettleg azon factorok közreműködése által, 
melyek fokról fokra növelék erejét és hatalmát. 
Egyike ezeknek brzonyosan azon egyetértés, mely 
a mult időkben a porosz nemzet és annak eszélyeB 
bölcs kormánya közt az évek hosszú során át fen- 
állott. Azon viszály, mely ott utóbbi időkben a kor­
mány és nép közt felmerült, minő hatással lesz jö­
vőre az ország nagyhatalmi állására, attól függ, 
mily hosszú időre fog terjedni és minő mérvet vesz. 
Én azt hiszem, hogy azért, ha mi egy pár szóval 
többet vagy kevesebbet teszünk a felirati javas­
latba, a birodalom nagyhatalmi állása megvan és 
meglesz, ha bele nem teszszük is, ha pedig bele 
teszszük, s ama factorok közbe nem jönnek, nem 
fogjuk azzal megtartani a birodalom nagyhatalmi 
állását. A népek ragaszkodása az, a mi ezt tettleg 
megszilárdítja, és ha egybeolvasztási törekvések 
helyett egyetértés fog előtétbe lépni, ha az állam 
takarékos és gondos gazdálkodás által könnyít a 
polgárok terhein, ha tért nyit a polgárok szorgal­
mának hogy erejöket maguk számára fejleszszék, 
ekkor ’az erő nagyobbá, a nagyhatalom még na­
gyobb hatalommá lesz, akár szólunk róla, akár 
nem. (Úgy van, helyes 1) Nem tevém belé e ne­
hány szót azért, mert azt hivém, hogy ö Felsége, 
midőn azt trónbeszédében megemlítő, nem azért 
emlité meg, hogy azt a felirati javaslatban mi is 
megemlítsük, hanem mint valóságos consectariumát 
azon kapcsolatnak és közös védelemnek, a mi a 
sanctio pragmatica által kitüzetett. Ha nem terjed 
többre a két szónak értelme, mint arra, mi a 
pragmatica sanctioban úgy is megvan, akkor feles­
leges említenünk; ha pedig többre is terjed, ha 
mást is foglal magában, akkor csak úgy hozzáve- 

, hogy el ne

juk, és a mi autonómiánk annyiban, de csak any- 
nyiban lesz korlátozandó, a mennyiben azt a kö­
zös czél megkívánja, mely közös czélt mi sem fog­
juk szem elöl téveszteni.

Ha szabad hasonlatossággal élnem úgy tekin­
tem én a birodalmat, s annak külön álló, de egy 
czélra egyesült részágait, mint egy ívnek két erős 
oszlopát; biztosan nyugszik azokon az ív, melynek 
tetején a trón áll; de ha valaki azt hinné, hogy 
az ívnek nagyobb biztonságáért, az egyik oszlopot 
közelebb kell tolni a másikhoz, s megkisérlené e 
fonák számitásu működést: kísérletével az ívet dön­
tené romba.

Őszintén óhajtjuk mi a kiegyenlítést, mert e 
viszás helyzet a mi erőnket is, az övéket ik fel­
emészti. A két fél alkotmányos önállásának fenn­
tartása mellett is oly erős a kapcsolat, mely a 
sanctio pragmatieában megállapittatott, oly számo 
sak és fontosak egymással találkozó érdekeink, 
hogy ezek elegendő ösztönül szolgálnak, miszerint 
egymást támogassuk és egymásnak útjába soha ne 
álljunk. Szívesen közelitünk mi a kiegyenlítés ös­
vényén feléjük; de magunk lábán akarunk odajutni. 
Elmegyünk azon határokig, a melyekig mennünk 
szabad, s a melyeken túl lépni árulás volna ön­
hazánk ellen. Ha ezek után is. meghiúsulnának a 
kiegyenlítési remények : akkor azok lesznek okai, 
kik tőlünk többet kívántak, mint a mit tennünk 
lehet (élénk helyeslés). Egyébiránt ne csodálkozza­
nak elleneink túl a Lajthán azon, hogy idegenke­
dést látnak Magyarországban aziránt, hogy szoro­
sabban egyesüljünk, mint a hogy a szükség mul- 
hatlanul megkívánja. — A régi görögök hitregéje 
azt beszéli, hogy Hercules Antaeussal, a föld fiával, 
sok ideig küzdött, s öt többször földhöz sújtotta. 
De Antaeus a föld fia lévén, mindig uj erővel kelt 
fel, mert újabb erőt kapott anyjától, a földtől. 
Végre Hercules felkapta ellenét a földről, s a leve­
gőben magához szorítván, ölelésével fojtotta meg. 
(Tetszés.)

Három század óta küzdöttek a magyar nem­
zettel Austriának államférfiai, gyakran földhöz suj 
tották azt, de anyjától, a hazától, mindig újabb 
erőt kapott a nemzet, s meg nem tört elszántsága, 
és kész volt az újabb küzdelemre. (Zajos taps.) 
Végre a februári pátens emberei Hercules fogását 
akarták megkisérleni, s azon biztos alapról, melyen 
állott, a törvények és szerződések alapjáról fel 
akarták kapni a levegőbe, hogy magukhoz szorítva, 
ölelésükkel megfojthassák. (Élénk tetszés.) — De a 
nemzet óvatos volt, nem hagyta el a biztos alapot, 
s védte magát az ölelő karok ellen: mig utoljára 
is a fejedelem bölcsesége vetett véget a gonosz 
küzdelemnek.

Tanúság e hitrege nekünk is 
hagyjuk biztos alapunkat, a törvényt, b hogy őriz­
kedjünk oly szorító öleléstől, mely minket felemel­
ve a törvények alapjáról, a levegőben akar meg­
fojtani. (Tetszés.) De tanulság ellenfeleinknek is.— 
Hercules Antaeus megfojtásával bebizonyította ugyan, 
hogy ö erősebb volt, mint az, de ez által erősebb 
nem lett, mint volt. Pedig ha küzdelem helyett a 
két erő közös czélra egyesülhetett volna, ketten 
együtt sokkal több jót végezhettek volna, mint a 
győztes maga. (Tetszés.)

Nem kívánnám a tiszt, ház figyelmét tovább 
fárasztani, de a helyzet constatirozására engedjék 

‘meg, hogy őszintén kijelenthessem nézeteimet (zajos 
felkiáltások, halljuk!) Meg volt említve, hogy ha 
most felelős ministerium adatik nekünk, és a ki­
egyenlítés nem sikerül, mi fog akkor történni? 
Engedjék meg, hogy felelet helyett én is egy kér­
dést intézzek (halljuk ! Ha nem adnak most felelős 

;jninisteriumot nekünk, és a kiegyenlítés nem sike­
rül, mi fog akkor történni? Ez az okoskodás, hogy 
valóban megtörténhetik, miszerint ha most vissza­
állítják az alkotmányosságot, bekövetkezbetik azon 
idő, midőn az egyesBég nem sikerül, ezt akkor 
ismét fel kell függeszteni; ez az okoskodás különös, 
mert az ergoja az, hogy tehát jobb lesz azt éppen 
vissza nem állítani (tetszés.) Az mondatott, hogy 
akkor megtörténhetik, hogy ö Felsége az ország­
gyűlést feloszlatván, uj országgyűlést hiv össze, 
és akkor a kormány minden erejét meg fogja fe­
szíteni, egy más véleményű, más nézetű ország­
gyűlés összealkotására! Ha a fejedelem a ház vé­
leménye ellenében a nemzetre hivatkozik törvényes 
utón, s a nemzetnek más lesz a véleménye, meg­
hajtok e vélemény előtt. (Helyeslés.) A nemzet tehet 
a maga jogaival, a maga állásával, a mi nekitet­
szik , én csak azt tehetem, a mi szabad (tetszés), 
a nemzet rendelkezhetik életemmel, vagyonommal 
és minden tehetségemmel, de meggyőződésemmel 
nem. (Élénk, viharos tetszés.) Ha a nemzetnek más 
lesz a nézete, más lesz a határozata; én egyes 
polgár vagyok, én maradok — ha egyedül is 
meggyőződésem mellett. (Zajos tetszés.) Azt mond­
ják, hogy oly eszközöket fog a kormány használni 
— nem tudom minőket. Engedjék meg, uraim, nem 
bók, nem hízelgés az, a mi őszintén mondatja 
velem, hogy ö Felsége nem fogja megengedni, 
hogy más, mint becsületes eszközök használtassa­
nak. (Zajos tapB.)

i Meglehet, vannak emberek, ha nem is e ha-
i zában, máshol levő elleneink között, kik látván a 

nagy nyomort ezen országban, látván anyagi súlyos 
í bajainkat éB abból eredő szenvedéseinket, tán ké­

szek volnának a nyomorral is szövetkezni, az ország 
törvényeinek és alkotmányának ellenére. (Úgy van.)

De van-e valaki közöttünk, a ki ne éreznő 
e nyomasztó bajok súlyát, ki sokat, igen sokat 
áldozni kész no volna, hogy a hazát a bajoktól 
megmenthesse; de magát a hazát- és annak léteiét, 
országunk alkotmányos fennállását egy rövid, mulé- 
kony enyhülésért veszélybe nem dönthetjük. Érzi 
a nép minden osztálya a nyomort, s minden remé­
nyét a kiegyenlítésbe veti, mindent attól vár, és 
pedig rögtön, haladék nélkül. Tartozunk önmagunk­
nak, tartozunk az oszágnak azzal, hogy kimondjuk 
nyíltan az igazságot. Igenis, a czélszerü kiegyenlí­
tés , mely az ország önállását meg nem szünteti, 
fogja gátolni a nyomasztó bajok növekedését, s 
eszközöket nyújthat anyagi helyzetünk fokonkénti 
javulására. De ne várja senki, hogy az érezhető 
javulás rögtön bekövetkezzék; idő kell ahhoz, ked­
vező szerencse és sok türelem. Sokat, mindent ké­
szek vagyunk tenni e czélra, mit hazánk veszélye 
nélkül tehetünk, s ámbár tudjuk, hogy még a czél­
szerü kiegyenlítés sem képes azonnal jóvátenni, 
mit annyi évek szenvedése megroutott, nem leszünk 
akadályoskodók a kiegyenlítés eszközlésében, s el­
megyünk annak rögös ösvényén, a meddig hazánk 
önállásának koczkáztatása nélkül mennünk lehet és 
szabad.

De a ki bármi czélból ámítani akarná a népet, 
hogy bajainak súlyától már meg volna mentve, ha 
megtörtént volna a kiegyenlítés, — a ki a honpol­
gárokat arra ösztönözné, hogy ily kecBegtetések 
fejében akár minő kiegyenlítést igyekeznék előmoz­
dítani,* könnyen csalódhatnék számításában.

Ezsau, midőn éhes volt, eladta jogait egy tál 
lencséért, az Ígért lencsét megkapta, és mégis test- 
vérháboru lett a vége. Az ámitók nem volnának 
képesek az Ígért javulást egyhamar eszközölni. A 
nép, mely lemondana jogairól, hogy az igéit ked­
vezményeket megkapja, reményeiben csalatva, mit 
tenne és mit mondana? Veszélyes játék volna ez 
és igazságtalan, és éppen azért nem félek tőle, 
mert a fejedelem nem akarhat olyast, mi az állam­
ra nézve veszélyes, s a nép irányában igazságtalan.

De nem fárasztóm tovább a t. ház türelmét, 
csak egyszerűen jelentem ki, hogy el nem fogadva 
e két módositványt, e pontokra nézve is a felirat 
mellett maradok. (Zajos tetszés.)

Ghyczy Kálmán beszéde
a képviselőhöz február 16-diki üléséből, 

(folytatása és vége.)

A mostani törvényhatósági kormányzat számta- 
lan hiányainak egyik föoka éppen az, hogy attól 
messze, távol tartják magukat az ily önálló, értel­
mes, független férfiak, s lehet-e csak távolról is 
remélem, hogy azok, kik a törvényes hatósági ön­
kormányzatnak szives készséggel legbuzgóbb nap­
számosai lennének, 8 ideigl. szerkezetének minden 
hiányait jellemük és képzettségük fensöségei által 
teljesen pótolni képesek, csatlakozzanak, még pe­
dig kellő számmal és állandóan csatlakozzanak oly 
kormány rendeletének végrehajtásához, oly köz­
igazgatási szervezethez, melynek törvénytelensége 
kétségtelen. (Hosszas éljenzés.)

Ne is adja a Mindenható, hogy a törvény 
szentségének tisztelete, a törvénytelen tények vég­
rehajtásától idegenkedés , mely minden szabad 
nemzetnek s közöttük a miénknek is, mindig ki­
váló sajátja volt valaha, kihaljon a nemzet szivé­
ből. (Éljenzés.) Az idő, melyben az, mit Isten soha 
ne adjon, bekövetkezend, hazánk alkotmányos sza­
badságának , melyet nem a törvények Írott mulaszt­
ja , hanem csak polgárainak hazafiusága tarthat fenn, 
végórája lesz. (Tartós éljenzés.)

Tudom, hallottam, hogy mindazok ellen, mik 
a jogfolytonosság, az 1848. évi törvényeink életbe­
léptetése mellett mondattak, egy, első tekintetre 
igen nyomatékosnak látszó ellenvetés tétetik, és ez 
az, hogy ha egy részről az országgyűlés ezen tör­
vények tényleges foganatosításának követelésétől 
végleges megszüntetésüknek veszélye nélkül nem 
állhat el, más részről ezen törvényeket elöleges 
revisio nélkül a korona sem foganatosíthatja, mert 
nem tudhatja, hogy azok foganatosítása után fog­
nak e revideáltatok Meglehet, hogy az, mit ez ellen­
vetés ellen mondandó leszek, a tiszta alkotmányos­
ság szigorú mértékét, nem üti meg, de a gyakorlati 
életből van merítve s a rideg valósággal megegyez. 

Én ez ellenvetés ellen a bizalomnak szent 
érzetére hivatkozom, melynek kifejezése a kir. trón­
beszédnek dicső fénypontját képezi. A bizalom üd­
vös csak úgy lehet, ha kölcsönös.

Az országgyűlés, az összes magyar nemzet a 
ház asztalán fekvő fölirati javaslatnak tanúsítása 
szerint, teljes bizalommal viseltetik Felséges urunk 
iránt abban, hogy a fenforgó nehéz kérdéseket az 
ország alkotmányos önállásának és függetlenségé­
nek fentartása mellett kívánja megoldatni.

Kegyeskedjék viszont ö Felsége legmagasabb 
bizalmára méltatni a magyar nemzetet abban : hogy 
azon körben, melynek átlépését képviselői állásunk, 
s a jelen és utókor iránti kötelességünk érzete egy­
aránt tiltják, a magyar nemzet is megteend mindent, 
a mit a kir. trón fényének emelésére, a monarchia 
szilárd fenállásának biztosítására, s jólétének elő­
mozdítására, saját életfeltételeinek feláldozása nélkül, 
és úgy hiszem, igy is elégséges mérvben megtehet. 
(Helyeslés.)

De ba a kölcsönös bizalom eleven tény általi 
megtestesítéséről van szó: az első lépés e tekintet-Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj
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ben a koronát illeti; mert a nemzet gyenge, a ha­
talomról a korona rendelkezik. A gyenge, ha jogát 
veszélynek teszi ki, azt végképpen elveszítheti a 
koronát jogsérelem ellen a hatalom is biztosítja, 
melyről rendelkezik. (Szűnni nem akaró éljenzés, 
taps.)

A ház felirati javaslata több oldalról külön­
féleképpen értelmeztetik, én azt oly világosnak 
találom, hogy az bővebb magyarázatta nem szórni. 
Meg fogja érteni azt az egész magyar nemzet, 
megmondandja annak értelmét maga az országgyű­
lés is érdemleges tárgyalásának folyamában. En 
nem tartom azt, a mit itt felemlittetni hallottam, 
hogy mostani felirati javaslatunk az 1861. évi el­
vektől némileg eltér, nem elveink változtak, hanem 
helyzetűnk. (Helyes.) Igaz: hogy 1861. is ugyan­
azon követelések intézteitek a dolog lényegére nézve 
hozzánk, melyek most is intézteinek; de akkor 
közjogunk létezése is megtagadtatván, azon köve­
telések egyszerűen elfogadás és törvénybe igtatás 
végett voltak hozzánk utasítva, most pedig közjo­
gunk alapelve nem tagadtatik, ezen követelések 
törvényhozási rendes tárgyalás végett közöltetnek 
velünk.

Ha tehát 1861-ben az egyszerű negatio maga 
helyén volt, most törvényhozói kötelességünk szerint 
a positivitas terére kell lépnünk; s ez utón nem 
az 1861. elvektől eltérve, hanem azoknak a vezér­
fonalán tovább haladva, czélszerü javaslatok terve­
zésével mind Felséges urunkat, mind polgártársain­
kat — Európa bírói széke előtt felvilágosítanunk 
arról: a mit a feliráBÍ javaslat kifejez, hogy egy 
részről a monarchia biztonsága, más részről alkot­
mányos önállásunk nem állanak egymással ellen­
tétben, nem szükséges egyiket a másikért feláldozni, 
hanem egymás mellett fenállhatnak. (Helyeslés.) A 
többi értelmezésekre nézve pedig azon reményben, 
hogy szerencsés lehetek a támadt kételyeket elosz­
latni, röviden elmondom, hogy nézetem Bzerint mi 
a felirat valóságos értelme: Egy római követ — ha 
jól tudom — a carthagoiak előtt azt mondotta : „jobb 
kezemben háborút, bal kezemben békét hozok; 
válaszszatok.“ Ez áll a felirati javaslatra nézve is, 
ha a mi viszonyainkhoz nem illő béke és háború 
szó helyett, közjogi kérdéseink kiegyenlitéBét tesz- 
szük.

Benne van a felirati javaslatban közjogi kér­
déseink alkotmányunk épen tartásával eszközlendö 
kiegyenlítésének lehetősége, de ki van mondva ab­
ban az oly állítólagos kiegyenlítés lehetetlensége is, 
mely csak alkotmányunk, önáilásunk feláldozásával 
történhetnék meg.

Választani a kormány fog, az eredmény a 
kormány eljárásának lesz megfelelő. (Helyes 1 Él­
jen!) Én a felirati javaslatot egész terjedelmében 
elfogadom. (Viharos éljenzés!).

A pesti országgyűlés.
A főrendi tábla IX-dik ülése

február 26-dikán.

Az ülést 11'/j órakor az elnök, b. Sennyei 
Pál kir. fötárnok mester ö exclja megnyitván, 
Szlávi József bihari főispán, mint jegyző, fel­
olvassa a múlt ülés jegyzőkönyvét, mely hitelesít­
tetett.

Felolvasásra kerül ezután a felirat a tett mó- 
dositványokkal, mint az ö Felségének átnyujtatik. 
A ház nevében az elnök, és az egyik jegyző, Szlávi 
József ő mltga Írták alá.

Elnök tudatja végül, hogy a feliratot átnyújtó 
küldöttséget holnap kedden 1 */a órakor fogadja ö 
Felsége, miért is felhívja a küldöttség tagjait, hogy 
1 órakor a kir. várpalotában megjelenjenek.

Evvel az ülés véget ért.

A képviselőhöz XXXII. ülése
(február 26-dikáuJ

Ülés kezdete ’/a H órakor.
Elnök : Szentiványi Károly.
Napirendre ki van tűzve a letisztázott felirat 

felolvasása.
Múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után 

elnök átadja az állandó igazóló bizottmánynak Mol- 
dován József képviselőnek megbízólevelét.

Tóth Vilmos jegyző felolvassa njolag a fel­
iratot, mely azután az elnöknek és Tóth Vilmos­
nak aláírásával hitelesíttetett, s a képviselöház pe­
csétjével lepecsételtetett.

Elnök egyszersmind tudatja a házzal, misze­
rint ö Felsége folyó hó 27-kén d. u. 2 órakor fo- 
gadandja a válaszfelirat átadásával megbízott kül­
döttséget; s elnök kéri a küldöttség tagjait, hogy 
27-kén délutáni egy órakor gyülekezzenek össze 
Deák Ferencz lakásán, honnét csoportosan fog 
a küldöttség elindulni, átnyujtandók ö Felségének 
a legmagasabb trónbeszédre adandó feliratot.

Ezután Rajner Pál képviselő, az alsóház 
költségvetésével megbízott választmány előadója, 
vonatkozólag az 1865 december 10-töl, 1866 jan. 
31-ig véleményezett és jóváhagyott költségvetésre, 
elősorolja a február 1-től 28-ig terjedő egy hónapra 
megállapitandónak véleményezett költségvetést.

A ház a költségvetéssel megbízott választmány 
véleményezését magáévá tevén, azt elfogadja.

Bezerédi László indítványozza, miszerint 
a képviselők minden hóban két részben vehessék 
fel illetéküket. Elnök az ügyet felállás általi sza­

vazásra hocsátván, Bezerédi indítványa nem fogad­
tatott el.

Elnök bemutatja Debreczen városának ké­
relmét, melyben az országgyűléstől a szathmári 
vasút kiépítésének foganatosithatását kérelmezi. Ha 
són értelemben kérelmez Debreczennek kereskedel­
mi és iparkamarája is.

Ezután az elnök az e napi ülésezést tárgy 
nem létében feloszlatja, s a következő nyilvános 
ülés határnapját 28-kára tűzi ki, mikor is a válasz­
feliratot átadó küldöttség eljárásáról fog jelentés 
tétetni.

A trónbeszédre adandó válaszfelirat merített 
nagy negyed-rétü fehér papirosra van leírva, szép 
caligraphikus betűkkel, a lapok nemzeti szinü se­
lyemzsinórral vannak átfőzve, s a zsinór kőt vége 
a képviselöház pecsétjével lepecsételve. A felirat 
maga veres bársonyból készült, oldalain arany- 
metszetü s könyvidomu tartályba van helyezve, me­
lyet két arany kapocs fog össze.

Követválasztási mozgalmak.
— A mint Felsö-Fehérmegyéböl távirják ne­

künk, ott a külső kerületben megválasztatott Hor 
váth János 115 szavazattal Bethlen Gábor gr. 
ellenében, a ki 99 szavazatot kapott. De egy né­
hány hibás szavazat miatt uj választás lesz.

— Dicső-Szent-Márton, febr. 28. Követ­
választásunk a legszebb rendben folyt le.

Február 27 kén a felső-kerület négy járása 
szavazott. Két párt volt: a magyaroké és romá­
noké. A magyarok 4 lobogó alatt egyesülve, lelke­
sítő Rákóczi induló mellett szép rendben vonultak 
délelőtti 10—11 óra tájt a megyeház udvarára, hol 
már az előtt egy gazdag készületü román lobogó 
alatt, a román választók várakoztak. A magyarok 
éljenekbeD törtek ki, lobogójukra Írva volt : Báró 
Szentkereszti Zsigmond és gróf Bethlen 
Far kas.

A szavazatszedö bizottmány elnöke Dobolyi 
Lajos a megyeház csarnokáról, a választókhoz in­
tézett beszédében meghatározd a szavazás rendét, 
felhívta a pártokat jelölteik kikiáltására, és a bi­
zalmi férfiak kijelölésére, hogy a szavazás megkez­
dessék. A magyarok dörögve kiáltották gr. Beth­
len Farkas és br. Széntkereszti Zsigmond 
nevét. Bizalmi férfiak : Thuroczi Pál és Gyárfás 
Lajos. A románok Snlucz Józsefet és Pincs 
Juont jelölték ki, bizalmi férfiakul pedig Csergedi 
Jánost és Bián Basilt.

Blasián Olimpiann balázsfalvi tanár nr, elkezd 
ekkor orálni a 48-ki törvények „validitása“ ellen, 
és protestatiot jelent a szavazatszedö bizottmány­
hoz azok ellen (? 1). Valóban egy nem tanári em­
bernek is könnyű lett volna belátni, hogy az járat­
lanságot mutat, a szavazatszedő bizottmányhoz, oda 
nem tartozó protestatiokkal fordulni, de ezt is nem 
veszszfik egyébbnek, mint alkotmányos kifejlődé­
sünk elébe, nemzettársaink által ok nélkül gördí­
teni szokott akadálynak. Olimpiann ur igy bizo­
nyára nem jut el a nemzetek közti egyetértés 
olimpnsára.

Ezzel a választás kezdetét vette, mialatt a 
magyar választók hullámzó tömege rá- rákiáltott, 
éltetve követeit, a czigány banda ráhúzta a riadót, 
8 a románok háromszoros „vivát“-tal feleltek, mintha 
ők is csak a megválasztandó követeket éltették 
volna. Még a nap magasan fenn volt a láthatáron, 
mikor a 4 járás szavazatának vége lön. Ekkor a 
lelkesült tömeg az annyira kedvelt induló mellett, 
kedvencz színeit lobogtatva, ment tisztelkedni kö­
vetjelöltjének br. Szentkeresztinek, hol magyar és 
szász földészek tartottak értelmes beszédet a báró­
nak, kérték : igyekezzék a szegény nép terhein ki- 
telhetöleg könynyiteni; mire a báró lelkesen felelt, 
megígérvén nekiek, hogy érdekeiket buzgón fogja 
képviselni. Ezután ment a nagy tömeg a megye 
főispánjának hódolatát bemutatni, kinek tapintatos 
eljárása által sikerült a megyében az utolsó válasz­
tás alkalmával, annyira meglazult egyetértést hely­
reállítani.

Az nap délben lakoma volt a Szilvási-vendég- 
löben, hol lelkes pohárköszöntések mondattak : az 
unióért, egyetértésért, leendő követekért, főispánért, 
azon férfiakért, kik az egyetértés létrehozására 
közreműködtek Btb.

Másnap 28-án derült fényben kelt fel a nap, 
mintegy megkoronázni látszott, az oly szép elője­
lek között megkezdett választást. Már 8 óra tájt 
gyülekeztek lobogójuk alá az alsó kerület román 
választói, majd jöttek a magyarok és szászok 
5 nemzeti lobogó alatt, s a választás megkezdőd­
vén, ez nap be is fejeztetett.

B. Szentkereszti és gr. Bethlen Farkas 905 
szavazattal lettek képviselőinkké, a román jelöltek 
mindössze 395-öt nyertek.

A románok által követelt pártfegyelem meg 
lön czáfolva az által, hogy sok román — daczára 
minden befolyás felhasználásának — szavazott báró 
Szentkeresztire.

Nem akarnnk hízelegni, hozzá vagyunk szok­
va, hogy az igazságnak a tekintélyekkel szembeni 
kimondásáért már többször kövei dobáltak, de 
lehetetlen félreismerni, hogy ezen megyében, mely­
ről a lapok is szinte elfeledték valami Örvendetest 
irháttii, egyedül a főispán Bzigoru, bölcs és hideg­
vérű magatartása volt képes a régi rendet és egyet­
értést helyreállítani. Adja Isten, hogy az mindvégig 

úgy sikerüljön ö mlgának! Be kell vallani továbbá 
azt is, hogy b. Szentkeresztinek, múlt választás­
kori mellöztetéseért, gyönyörű elégtételt szolgálta­
tott ezen megye választó közönsége : a magyarság 
mind, a szászok majd mind, és a románok 
közül is t ö b b e n ajándékozván meg öt bizal­
mukkal.

E szó „többen“ eszembe idézi t. F. Elek 
urnák, a bizottmányi gyűlésről és értekezletről irt 
tudósításom elleni helyreigazító megjegyzé­
seit, melyre feleletemet azonnal megtettem volt; 
de vagy a postán elveszett — már többször jártam 
ügy, —vagy szerkesztő ur nem engedett a megtá­
madottnak visszafelelhetési jogával élnem; azért 
nehogy azon levelezői hitelem ellen intézett fellépé­
sét „hallgatva helybenhagyni“ látszassam *), ezen­
nel kijelentem, hogy azon helyreigazítást nem ve­
hetem egyébnek, mint kötekedésnek, az pedig 
egy komoly férfiúnak, egy publicistának nem lehet 
hivatása.

A mit pedig a reflexiókra reflectálni méi- 
tóztatott, ha az a vélemények szabad nyilvánítása 
elleni megtámadás akarna lenni, akkor az egyszer­
smind gyenge bizonyítéka volna a szenvelgett sza- 
badelvtiségnek... r. 1.

— Gyergyó-Szént-Mi k 1 ó s, febr. 27. Kö­
vetünk lett Mikó Mihály, kit a választók nagy 
lelkesedéssel előbb kikiáltás, aztán egyéni szava­
zás utján nagy örömmel választottak meg. A nép 
a tutajoB munkálatokkal lévén elfoglalva csak 1014 
szavazat adatott be, melyből nehányat a lelépő ősz 
bajnok M. Gergely iránti kegyelet, tizenegyet pe­
dig elvont holmi kitüntetésre czélzó kis hadifogá­
sokkal összekötött pengetése egy oly kényes esz­
mének , melyről végre is bebizonyult, hogy általá­
ban nem kedves. Városunk még nem látott ily lel­
kesült embertömeget utczáin. Ragyogó nemzeti és 
egy történelmi emlékű zászló alatt vonultak be a 
választók harsogó zene mellett a legszebb rendben. 
Meglepő volt különösen szál-hegyi F. M. megjele­
nése, ki a zene ütemeit rendesen kijáró székely- 
lován lobogó zászlójával vezeté a szárhegyi, ditrai 
és remetei választókat. Említést érdemel B. F. má­
sik székely atyánkfia is, ki megválasztandó köve­
tünket a nép lelkes éljenzései között egyszerű, de 
talpraesett beszédkével elölegesen is üdvözölte.

F. Ignácz államügyész ur pedig, ki csak a 
csíki kerületben akart követ lenni, de azért Gyer- 
gyót sem kímélte meg programmjátói, előadott egy 
politikai bohózatot, ily czimtit: „tiz csomó programra, 
egy szavazat sem.“ ?

Hazai intézetek.
Jelentés a nő-egylet választmányának 

február 22-kén tartott üléeéröl.
1) Báró Bánffi Albertné bead 9 forintot, mint 

általa gyűjtött kegyes adományt.
2) Groisz Klára k. a. beküld 4 forintot, mint 

általa az egylet számára gyűjtött adományt.
3) Az egylet részvényes tagjává lett Mihálisin 

Mária.
4) Másod elnök Székely Dávidné jelentés te­

vén az általa vezetett rubázatbeli segedelmezésröl, 
kéri a választmányt, hogy másod-elnöki tisztétől 
mentse föl. A választmány az egylet érdekében jó­
nak látja másod-elnök ö nagysága lemondását el 
nem fogadni, felkérvén, hogy Bzokott buzgalmához 
képest e hivatalt továbbra is folytatni szíveskedjék.

5) A jelen ülésben 10 folyamodónak egyszer 
mindenkori segedelemül 38; hatnak havanként ki- 
adandólag 30; összesen : 77 forintot utalványozott 
a választmány.

6) Elnök gr. Teleki Domokosné előterjesztvén, 
hogy mint elnök három évig vezette az egylet ügyeit, 
s minthogy a választmánynak az utolsó évbeni mun­
kálkodását illető irományokat, valamint a pénztár­
noki számadást a választmány már megvizsgálta, s 
igy a három év már teljesen be van végezve, az 
alapszabályok 15-dik czikkelye értelmében az el­
nökségről lemond.

A választmány miként mindig, úgy ez alka­
lommal is a legöszintébb méltáuylattal ismeri el 
elnök ö nagyságának az egylet érdekében tanúsí­
tott buzgalmát, s azt a bölcseséget, melylyel bá­
rom év folytában a választmánynak tanácskozásait 
s munkálkodását mindenekben vezette, s ezért az 
egylet nevében szives köszönetét jegyzőkönyvileg 
nyilvánítja. Elnök ö nagysága lemondását tudomá­
sul veszi a választmány, az elnökségrőli intézke­
dést a közelebbi ülésre halasztván. Az elnöki teen­
dők intézésével másod elnök Kriza Jánosné bizatik 
meg, azzal az utasítással, hogy martius első nap­
jai valamelyikére hívja öbszc a rendesen tartani 
kellető választmányi ülést.

Kovácsi Antal 
titkár.

Különfélék.
— A jövő kedden kerül színre „Edda vagy 

a rém uralom“ czimtt legújabb dráma 4 felv. irta 
Veilen József, fordította Csepreghi Lajos. Ezen több 
oldalról dicsért darabot Boérné szorgalmas és ked­
vencz színésznőnk választá jutalom játékául; azt 
liiszszük Boérné igen sok jó szerepeiben annyira 
megnyerte a kolozsvári közönség tetszését, misze-

*) Megtámadott rendes levelezőinktől a visszafeleles 
jogát soha meg nem tagadtuk. Szerk. 

rint elégnek látjuk a közönséget jutalomjátékára 
minden dicsérgetés helyett csak egyszerűen figyel­
meztetni.

— Tegnap, febr. hó 26-kán, írja a „Pest. 
Corr.“ Deák Ferencz szállásán számosán látogatott 
conferenția tartatott, mely alkalommal a feliratnak 
az alsóház elnöke által ő Felsége kezébe leendő 
átnynjtásakor mondandó rövid beszéd jóváhagyá­
sán kívül egyszersmind a napirend is a közelebbi 
ülésekre megállapittatott. Szerdán az elnök a fel­
irati küldöttség fogadtatásáról fog jelentést tenni. 
Csütörtökön Deák a közös ügyek bizottmányának 
megalakítása iránt megteendi indítványát, s a ház 
a 65 tagnak megválasztását eszközlendi. Pénteken 
nem tartatik ülés, hogy az osztálynak ideje legyen 
a választás megvizsgálására. Szombaton a válasz­
tás eredménye közzététetik, s hétfőn a bizottmány 
már első ülését tartandja. A közös ügyek bizottmá­
nyának egybeállítását illetőleg beszéli a „P. Lloyd“, 
miszerint az a felirati bizottmány 30 tagjából, to­
vábbá oly 35 tagból lesz egybeállitandó, kik tekin­
tettel a különböző nemzetiségekre s a ház párt-ár­
nyalataira lesznek választandók. A gyanithatólagos 
elöleges felosztás szerint ezen 35 tag közt lenne : 
15 erdélyi, 3 román, 1 szerb, 1 rnthen, 2 tót, 2 
tagja a legszélső baloldalnak, 6 a jobboldalból s 5 
a balcentrumból. Továbbá elhatároztatott, egy 12 
tagú bizottmány által a legsürgetőbb teendők s a 
szükséges bizottmányok sorrendje iránt javaslatot 
dolgoztatni ki,

— A „Pest. Lloyd“-nak Írják Bécsiről, misze­
rint a februáristák coryphaeusai közelebb egybejö- 
vetelt fognak tartani, tauácskozandók azon állásról, 
melyet a magyar országgyűlés irányában, melynek 
felirata s főleg Deáknak f. hó 22-ki beszéde a cen­
tralistákat örömteljeB hangulatba helyezte, elfoglal­
ni akarnak. Ezen febrnáristák közül többen Pestre 
szándékoznak menni, hogy ott az alsóbáz kitűnő 
személyiségeivel értekezzenek.

— Ugyan e lapnak Írják, miszerint b. Eötvös 
József febr. 16 kán az alsóházban tartott beszéde 
alkalmából dr. Rechbauer s több Lajtbán tuli auto- 
nomistától elismerő szerencsekivánati iratokat kapott.

— 0 cs. kir. apostoli Felsége könyöradomá- » 
nyokra ötezer forintot méltóztatott legkegyelmeseb­
ben rendelni.

— 0 Felségeik febr. 26-kán a nemzeti szín­
házat egy francziából forditott s sikerültén adni szo­
kott vígjáték alkalmával ismét meglátogatni méltóz- 
tattak. A közönség örömének nyilvánítását a Fel­
ségek beléptekor, ámbár ez játék folytában történt, 
vissza nem tartóztatható, s az lelkesedéssel tört ki 
és föleleventtlt kedv uralkodott a közönségben, mi­
nek nem kizárólag a vígjáték volt oka. Az előadott 
darab az „Arczátlanok“ volt. 0 császári kir. Fel­
ségeik a második felvonás kezdetén léptek udvari 
páholyukba, a számos jelenlevők lelkes éljenei ál­
tal üdvözölve, mit leereszkedő nyájas köszönettel 
viszonozni kegyeskedtek. 0 Felsége, a császár, hu­
szár ezredesi egyenruhában volt; ö Felsége, a csá­
szárné, öltönye egy kivágott fehér selyem ruhából 
állott. Gyöngyök függtek nyakán, haja egyszerűen 
fölfelé simítva. Kezében a szokásos kamélia-csokrot 
tartotta. Ez egyszerű Ízlés a Felséges Asszonynak 
különös bája mellett minden fényt és pompát fö­
lülmúl. A Felséges pár mindvégig a legnagyobb ér­
dekeltséggel viseltetve az előadás iránt, s annak 
tréfás jelenetein jól mulatván, csak akkor távozott, 
midőn a függöny utolszor gördült le, a nagyszáma 
közönség viharos éljeneitöl kisérve. A darabban di­
cséretesen közreműködtek: Prielle Cornelia asszony, 
Feleki, Egressi és Szigeti. Ezek után megemlíten­
dő a Lendvai- és Paulai-pár. Benedek helyett az 
üzérkedő Bzerepét inkább Tóth Józseftől szerettük 
volna látni.

— A budai váriakban (febr. 25-én) tartott fé­
nyes estélyről, melyben közel 500 személy vett részt 
— s általános derült hangulat uralkodott — a „P. 
Corr.“ következő részletet emlit: 0 Felségeik a leg­
jobb kedélyben voltak, ób a megjelentek közül so­
kakkal a legkegyteljesebb módon társalogtak. Csá­
szár ö Felsége hosszasb társalgást folytatott Majlátb, 
Sennyei, Károlyi György, Podmaniczki Frigyes, Míb- 
ke, Szapári Imre, Károlyi Gyula és Apponyival, 20 
percznél tovább a képviselöház alelnöke gr. An­
drásai Gyulával, kinek ö Felsége a felirati vita ko­
moly mérsékletü lefolyása s a kedélyeket a hig­
gadtság medrében tartó iránya felett legmagasb meg­
elégedését kifejezni méltóztatott. Császárné ő Fel­
ségének Majláth cancellár által Bartal, Saguna, Hu­
nyadi Vilmos és László, Széchenyi Béla és András­
ai Gyula urak mutattattak be, kikkel ö Felsége több 
peresekig társalogni kegyeskedett. 0 Felségeik to­
vább időztek a társalgó teremben, mint eredetileg 
szándékoltatott, 10‘/2 óráig, és azután látható meg­
elégedéssel vonultak lakosztályukba. Császárné ö 
Felsége egy könnyű lilaszin ruhát viselt, fehér ka­
méliákkal ékesítve, nyaka körül hármas gyöngysort 
és a csillagkeresztes hölgy-rend gyémánt keresztjét. 
A ministerek közül az estélyen jelen voltak Bel­
eredi, Mensdorff, továbbá az itt időző főrendiek, ide­
való polgárok, a katonai-, polgári és községi ható­
ságok kitUnöbbjei, végül számos képviselő.

_  Bogdán Lajos 35 éves színész, volt szín­
igazgató és tánezmüvész, ki már hosszú másfélévi 
betegségben sinlödik, de különösen most itt Kolozs­
várit már 5 hónapja a legnagyobb Ínségben, sor­
vasztó betegségben sinlödik. Felszólítja az emberi-
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ség nevében a mélyen tisztelt közönséget, s a vi­
déki színigazgatókat, s több színész pályatársait, 
hogy ily elhagyatott ínséges állapotában bármi cse­
kélységgel segéljék, s segedelmüket bozzá utasita 
ni szíveskedjenek. Lakása Páris-ntcza, 206 sz.

** Tordamegyében nagy szavazat többséggel 
megválasztatott Tisza László és Hászár Ká­
roly báró. A részletes tudósítást lapunk közelebbi 
száma hozza.

A t. ez. közönséghez.
A méltatlanság minden neme, mi emberre al­

kalmazható, ez ntóbbi két hónap alatt reám volt 
alkalmazva; nem említem egyesek rágalmazását, 
nem említem, hogy becsületem megtámadták, sze­
mélyem megrohanták, nemzetiségem gyalázták, fiúi 
kegyeletem legszentebb emlékeit letiporták, ezeket 
mondom, mind elhallgatom, mert e megtámadások 
közepette volt egy oáz, hol lelkem a méltatlan 
rágalmak elől menekülve merité erejét a másnapi 
türelemre, ez oáz a t. ez. közönség kegye volt, 
azon nagylelkű közönségé, mely szini működésemet, 
nem érdemelt figyelemben részesité. Azonban leg­
közelebb az önkény ettől is meg akart fosztani, 
ezt elviselni nem bírtam elég lelkierövel, s igy 
kényszerülve voltam száműzni magam a színpadtól.

Nem akarom megnevezni a tevőket, az ön­
tudat mardosása előbb utóbb hiszem elárnltatja ve­
lők mentegetődzésök által bűnöket.

Én csak kötelességem szavát és Bzivem érzel­
mét követem, midőn e nemes város kebléből távozva 
ennek t. ez. közönségéhez hálás köszönetemet inté­
zem; nyilvánítván egyúttal azon legforróbb óhajo­
mat, bár mielőbb itt volna a perez, melyben igy 
szólhatnék ez előttem felejtbetlen lelkes közönség­
nek : „itt vagyok ismét, itt szorgalmam, csekély 
képességem, életem, rendelkezzenek vele!“

Dráguss Karolj', 
okleveles magyar színész.

Köszönet nyilvánítás,
Fötanodánk zene- és énekkara febr. hó 18 án 

tartá próbatételét a redout nagy termében; meg

kell emlitnem, hogy a tisztelt haszonbérlő t. Biasini 
Domokos ur ingyey, minden dij nélkül engedte át 
a termet az egyletnek. Miért is fötanodánk s az 
egylet nevében köszönetemef nyilvánítom t. Biasini 
urnák, úgy Gyulai Sámuel urnák, ki zongoráját 
szintén dij nélkül engedte át, valamint t. Fülöp 
Sámuel urnák is, ki 2 írttal ajándékozta meg egy­
letünk pénztárát, és t. Stein János urnák, ki ez 
alkalommal 3 tökéletesen hangszerelt darabbal gya­
rapította az egylet hangjegy-tárát.

Nem hallgathatom el fötanodánk elöljárói s 
tanári kara elismerő méltánylásának nyilvánítását 
ifjú karnagyunk, Horváth Gyula iránt, ki buzgó 
szorgalma által, mint az eredmény is mutatá, mél­
tán érdemes erre.

Kolozsvár«, február 23 áu, 1866.
Bányai Pál.

a fennirt zene- és énekkar 
elnöke.

Politikai hírek
Austria. Bécs, febr. 22. A „Wiener Abp.“ 

a főrendi táblának fölirati javaslatát egy újabb lé­
pésül jelöli a kibékülés és kiegyezkedés utján. A 
förendüek felirati bizottmánya— úgymond e lap_
ugyanazon álláspontra helyező magát, mint a kor­
mány, hogy a szabad vitatás megnyitása által egyez­
kedésre, és a kölcsönös egyetértés által eredmény­
dús megoldásra törekedvén, ezeket lehetővé is te­
gye. Midőn a fölirati javaslat — világos ellentétben 
a jelenlegi nem-felelös társaskormánynyal — felelős 
magyar kormány alakítására törekszik, úgy látszik 
a javaslat csupán országos belkérdést akar érinteni’

Angolország. London, febr. 21. A testőr 
csapatokkal kétszáz rendőr hivatalnok megy Ir- 
landba. Limerikben és Dublinban újabb befogatá- 
sok fordultak elő. Egy főhivatalnoka a poutonviele 
fogháznak, melyben az elitéit feniek tartatnak el­
zárva, elmozdittatott. Wolwichben is támadtak feni 
zavargások, csapat-elküldések következtében. Mel- 
bourneból jan. 25 éröl érkezett tudósítások szerint 
Uj Seelandban a háború befejezettnek tekinthető; 
azért az ottani angol csapatok nagyobb része visz- 
szatér Angliába.

Franoziaország. Pária, febr. 21. A „Patrie“ 
azt írja, hogy a legújabb mexikói tudósítások sze­
rint Saillard báró küldetésének óhajtott eredménye 
lesz. Miksa császár kezdeményezésére egy javaslat 
van most szóban, mely lehetővé tenné, hogy május 
vége felé 5000 fraoczia visszatérhessen Mexikóból.

Olaszország. Az „Italie“-nek Írják, misze­
rint soha se volt szó arról, hogy Goyonra bizassék 
a főparancsnokság a pápa hadserege fölött; sőt in­
kább el volt ö szentsége hadügyministeriumánál ha­
tározva, bogy ezt az állomást semmi esetre se bíz­
zák francziára. A clericális párt Spanyolországban 
folyvást azon van, bogy Olaszországgal szakítást 
idézzen elő, s ha lehetséges volna, Napóleon csá­
szárt szeretnék, egy kath. hatalmak congressttsán 
az egyházi állam oltalmazására megnyerni.

Flórencz, febr. 20. A képviselő kamra mai 
ülésében Francziani s Boni képviselők indítványoz­
ták, intézzen a ház nyilatkozványt az országhoz 
Velencze mielőbbi „megszabadítása“ iránt.

Németország. Berlin, febr. 22. Az alsó­
házban ma d. u. 3 órakor Bismark a királynak 
azon rendeletét közié, mely szerint az országgyű­
lés mindkét háza holnap bezáratni, és az ország­
gyűlés a jelen ülésszak végéig elnapoltatni fog. 
Erre Grabow Bzót emelvén, azt mondja, misze­
rint ezen kir. rendeletekből azon ezélt veszi ki, hogy 
végezetül a ház ne tarthasson több ülést. — Azon 
reményben óhajtjuk bevégezni az ülést, u. m., hogy 
a porosz nép képviselőivel tart, és az alkotmányt, 
mint eddig, ezután is szervül tartandja. Az ülést 
ezen szavakkal zárom be : Éljen a király 1 Erre a 
követek elhagyták a termet Az izgatottság nagy, 
minthogy az országgyűlés bezáratása égé zen vá­
ratlanul történt.

Köln, febr. 23. A „K. Z.“ Bzerint Napóleon 
hg azzal a küldetéssel utazott Olaszországba, hogy 
készítse elő Humbert tagnak egybekelését egy au- 
striai föherczegnövel, mely utóbb a velenczei al- 
királyságot s a vaskoronát juttatná a hgnek, mint 
nöhozományt.

Hamburg, febr. 23. A „Hamb. Ztg.“ egy 
berlini távsürgönyt közöl, mely szerint a királynak 
a néphez szóló kiáltványa fog közelebb megjelen­
ni, melyben a hgségek bekeblezése hangsúlyozva 
leeud.

Orosz-Lengyelország. A lengyel lapok 
részletes közléseket hoznak az osztrák határszélen 
előforduló csapatmozgalma!’ felöl. A „Czas“ Írja, 
hogy^ a mint az idő engedi, Muiszow mellett (a

Visztula közelében) orosz gyalogság fog tábort ütni; 
Prosnitz mellett már építik a lovasság számára a 
palánk síneket, (Barackén.) Kielce és Slobnica kör­
nyékén (a radomi kormányzóságban, mintegy 8—10 
mfldoyire az osztrák határtól,- Krakkó irányában) 
már szerződések köttettek széna- és zab-szállitások 
iránt. Ezen közleményekhez a „Gazefa Narodova“ 
még hozzá teszi, hogy az orosz kormány a tél da 
czára nyakra főre sietteti a sandomiri vasul elké­
szítését, mely szintén az osztrák határ közelében 
van. Volbiniában és Podoliában 50,000 katona van 
elhelyezve az osztrák határ hosszában, egymástól 
négy-négy mértföldnyi távolságba eső táborokban. 
Ugyané lap más tudósítása szerint ezen hadtöme­
gek még négy doni kozák ezreddel erösittettek.

Újabb. Párig, febr. 27. Az európai 
conferenția hihetőleg itt fog egybegyülni. 
Kívánni fogják, hogy bennszülött fejedelmet 
válaszszanak maguknak a románok.

Berlin, febr. 27-én. A február 7-diki 
osztrák jegyzékre a porosz kormány válaszolt. 
A válasz e hó 24-én küldetett Bécsbe. Tar­
talmát a küliigyministeriumi tanácsosok sem 
ismerik, annyira titokban tartja azt a kabinet.

A „Börsen Ztg.“ jelenti : Megvalósul a 
hir, hogy Bismarck legközelebb Párisba utazik.

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL.

Nyilttér •).
ll.-VásArliely, febr. 26. 1866.

Nyiltlevél Scb..f Ad olf ur hoz Er zsébe t h- 
várossába.

Ezennel fölszólítom önt, bogy a köztünk fenn­
forgó pénzügyi kérdéseket mától számítva 3 hét 
alatt, annyival inkább igyekezzék kiegyenlíteni, 
mert ezen határidő eltelte után kénytelen volnék az 
egész történetet nyilvánosság elibe hozni, és önt, 
mint bttséges(?) úrbéri kárpótlási ügynö­
köt a nagy érdemű közönség méltó figyelmébe 
ajánlani. bjfalvi Lajos.

HIVATALOS.
(93)

Hirdetmény.
Közhírré tétetik, miszerint a Patai öszves birtokosi arányosított korcsmárlásijog 

e folyó év mártius hő 15-kén az alólirt hivatal irodájában az 1866-ik év április 
1-től kezdve, három egymásután következő évekre a legtöbbet ígérőknek árverezés 
útján ki fog adatni.

A bérleni kedvellök kötelesek az árverezés előtt a kikiáltási öszvegnek 5°/0-jét 
mint bánatpénzt készpénzben letenni.

Az árverezési feltételek e hivatalnál megtekinthetők.
Kolozsvárit, február 28 áu, 1866.

_____________________ A kolozsi járás szolgabirói hivataltól

*) Az e téren megjelönti czikkek a szerkesztői felelősség 
körébe nem tartoznak. S z e r k

Sz. 1331. 1866. (1-3)

Sz. 742. 1866, (90)

Hirdetmény.
Nemes Tordamegye tisztsége részéről ezennel közhírré tétetik, hogy az Alsó­

jára! korcsom aj og arányosítása tárgyában, tárgyalási napul f. é. mártius hó 27-ik 
napja délelőtti 9 órája tűzetett ki, miről a korcsoma jogosult birtokos urak ezennel 
értesittetnek és a kitűzött tárgyalásra személyesen, vagy íölhatalmazottjuk által meg­
jelenni felhivatnak.

Tordamegye tisztsége Tordán, febrnárius 27-én, 1866.

288 sz. (78) (3 3)

Pályázati hirdetmény.
Az erdélyi cs. kir. Bányakapitányságnál üresedésbe jött, 630 forint évi fize­

téssel, 735 frt magasabb fizetésbe elöléphetési joggal összekötött, egyik bányaes- 
küdti állomásra pályázat nyittatik.

Mi is azon megjegyzéssel tétetik közhírré, hogy a pályázni kívánók kérelmei­
ket, a jog-, állam,, és bányász akadémiai tudományok mint átalános kellékekről, úgy 
eddigi szolgálataikról, és a hazai (magyar, német és román) nyelvekben jártasságok­
ról szóló bizonyítványaikkal felszerelve, felhozván egyszersmind ha valamely itteni 
bányakapitánysági hivatalnokkal rokon, vagy sogorsági viszonyban állana, a har 
madszori hírlapi kihirdetés napjától számítva négy hetek alatt, illető hatóságaik út 
ján, az alólirt cs. kir. Bányakapitánysághoz nyújtsák be.

Az erdélyi cs. kir. Bányakapitányságtól.
Zalathnán, február 19-kén, 1866.

(2-3)
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tflM HIVATALOS.
<&, ZS.
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(46) % (2-7)
Cs. kir. auszt. kiv. szab, és első amerikai és angol szabadalmazott

plgigg^Dr. POPP J. G. gyakorló fogorvostól, Bécsben,
Stadt, Bogner-gasse 2-dik sz. alatt.

lAt.ATIHRIt.ij 
I MUNOWtSIUlll

f Mi:pofp ||
jl

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr.
Csomagolás 20 kr.

Gyakorló fogorvos dr. J. G POPP urnák Bécs- 
ben feltalált a logok fenntartására használt essentiája már... , . , , . ---- ------------" rvuuiaiiaűuia uacóunil CBOCUllUja Ulitl

óbb mint evtiz ede napról napra növekvő arányban vonta magára a fogbaiban 
szenvedők figyelmét. Noha többféle vegytani elemzés bizonyitá, miszerént az Anatherin- 
Szájviz semmi ártalmas állagot nem foglal magában, de eddig mégsem sikerült an­
nak egyes alkotrészeit kitalálni, és oly sokat működtek azon, hogy utánozzák, de 
minden kísérlet oly balul ütött ki, hogy egy sem mutstott fel oly eredményt, mely 
a Popp-féle essentiát csak meBzsziröl is megközelítse.

Az Anathenn-Szájviz hogy úgy szóljunk egy életgyógyszer a fogakra nézve; a 
rósz fogakat úgy javítsa hogy az odvasság nem terjed tovább; jótékony hatása ki­
terjed a foghusra is, eB megőrzi a vérzéstől, taplósodástól, kérvényektől, és mindazon 
bajoktól, melyeknek a legcsekélyebb esetben is kivan téve; valamint fogfájásokat is — 
folytonos használása után —meg kell hogy szüntesse. Nem csudálkozhatunk tehát, 
hogy ma az Anathenn Szájvíz általánosan elvan terjedve.

Hála a nyilvános közegeknek még a kissebb helyeken is elvan terjedve, és né­
met hazánkba nem szeretnénk egy várost sem, ahol az raktárilag bevive, haszná- 
gyözödést^^Tz^zteVXTknak ZéSét “ ÍÓtékün>' WÓ1

Menyesen-. Folbert gyógy... Obwth J. gyógy,Fogarasi í Budim
Szdamdroam.- Leonhardt, Buehler. Szdaz-Regenben: Trangott és Waclmer Zilahim: Weiss gyógy,, 
Sz-Sonüyon: K. Tarsa Ign, Kürh-Vd,drhelytl: Nagy Jakab. : Lányi J. gyög™6^'

“ g7°eyíZ' ^gySrtanéL

(6 -24)
Ezen

1 gyógyszer
4 tiszta
H kellemes 
| alakban 

■ az orvosi 
--------------  — ———kiDC8 két 

leghatalmasb edző lényegét tartalmazza, úgymint: a vasat, mint vérünk al­
katrészét és a chmat, mint az edzöszerek legerősebbjét. Eleinte a nevezett 
készítményben a törekedett egyesítés nem vala véghezvihető, azonban nagy 
sokara mégis sikerült; és Párisban hirtelen ismeretessé lett, úgy boev a lee- 
«evezetesb orvosok, mint Árnál, Royer, Trousseau, Velpeau naponkint 
rendelnek chma szorpot, mint legbatbatósb orvosságot a vérvesztés ellen s 
mind azon esetekben, hol a testben az erők ismét helyreállitandók és oly be­
tegeknél, kiknél a halaványság, sápadtság, gyomor és emésztésbajok , rendet­
len havi tisztulás, görvélyes bántalmak stb. mutatkoznak.

A china szörp az étvágyat elömozd'tja, az emésztést gyámolitja, a test 
i szerkezetét általában erősíti, és mint cselekvő, és semmi esetben sem támadó 

gyógyszer még a lábbadozóknál is ajánlandó.
Továbbá ezen készítmény még vastartalmú chinabor alakban is 

létezik.
JMg~_Raktár: van Ausztria minden nevezetes gyógytárában.

STEIJST könyvkereskedésében Kolozsvárt!,
®aOnatb Józsefnél Tordán, Wittlch Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobrav Nándornál 
S.-Udvarbelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden 

Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható: 

A végleges úrbéri kárpót­
lás kiadatását tárgyazó 

nyomtatott folyamodványok.
ÖÓ K B Á W

nagy dalmű 3 felvonásban szerző s zongorára két kézre alkalmazta 
Erkel Ferencz. Ára..............................7 fi-t.

Ebből külön megszerezhetők:
—ui . 1 frt

» __  ____
Bevonulási induló. Ferencz József ő cs. k. apóst. Fölsége 

dec. 12-én történt bevonulása alkalmára. Szerző Herdy F. Ára 
Megjelent KŐVÁRI LÁSZLÓtól 

Erdély történelme 
6>dik kötete.

(A gubernátorok kora.) Ára 2 frt.
Az egész munka hat kötet ára 12 forint.

,iz ábrándozök.
Történeti regény. Irta P. Szathmári Károly. Kct kötet 2 frt.
Károly császár lemondása és végnapjai a St. Yusti kolos­
torban. Irta Prescott V. H. fordította P. Szathmáry Károly. Ára 1 frt. 

Ugyancsak ily alakú kiadásban jelentek meg a következő történeti munkák: 
Juste. Mária magyarkirályné II. Lajos özvegye. Ára 1 frtöOkr. 
íacaulay. Lord Clive. Warren Hastings. Az angol Keletindia meg­

hódításának története. Ara 2 írt.
Thiers. L Napóleon trónlemondása, Elbasziget, visszatérés 2 frt 

„ Waterloo. Ára 2 frt.
„ I. Napóleon Szent-Ilona szigetén. Ára 1 fit 20 kr 

A szolgabirák és megyei esküitek hatásköre és teendői, tör­
vénykezési, közigazgatási, váltó, rendőrfenyitéki ügyekben, iromány pél- 
dákkalj, betűrendben. Irta Kassay Adolf. Ára 1 frt 60 kr.

Mui.

■ I ■ k B i & I

4

Kivonat két kézre .
Bevezetés „ „ ,
Keserű bordal 2 kézre

50
50
40

kr 
kr 
kr

négy kézre .
n » • •

Magyar táncz két kézre —

évi

V.

Nyomatott az ev. re£ fötanoda betűivel (Bel-farkasatcza 74 sz.)

2 frt —
» 50 
„ 50 
1865-dik
60 kr.

kr.
kr.
kr.

Történelmi gyöngyök. Gyűjtő s 
betűrendes sorba raká Kiss Mi­
hály, unitárius esperes és árkosi 
pap. Ára kemény kötésben 1 ft60kr. 

Képek a természetből. A felser­
dült növendékeknek Vagner Ár­
min után felmutatja Kovácsi An- 
tál. 10 kőnyomata képpel. Ára 1 frt. 

Képek a hazai történelemből. Ifjúság szá­
mára. Szerkesztő Tánczos János. 
Ára 50 kr. Díszkiadás, hat színezett 
képpel . . . . 1 frt 60 kr.

Szerelmi pikántériák a frauezia 
udvari életből, Oettinger után közli 
Balázs Frigyes. Ára lfrt20kr.

Vadrózsák, Székely Népköltési 
Gyűjtemény. Szerkeszti Kriza 
János I-ső kötet 2 frt 50 kr.

(92) -(1=3)-------

lioldle.ljólö
jó kútakkal kiadó.

150 véka bükköny eladó
Berkenyesen utolsó posta Mócs. 

____ ______ A jószág felügyelőségnél.
(94) .. , (1—1) ~ ’

SCHÜTZ KÁROLY 
kereskedésében találtatnak fris Erfurti 

kerti 
vétemény magvak, 

finom páczolt sonkák, fris orsovai 
viza-ikra, csiga. Ugyanezen kereske­
désben felvétetik egy ifin tanulónak.

(3-3)
Alólirt a húsvéti sz. ünne­

pek után tanítás, vagy teljes ne­
velés végett leányokat fölfogad. A 
közönséges szakmákon kiviil a 
német és franczia nyelveket, ! 
rajzot, úgy szintéu női mun 
kákát jutányos árért tanít

GRÁF ANNA, tanitóné. 
Szappanyutcza 372 sz.

(79) , (3-3J--------
Kiadó jószág-.
Özvegy b. Apor Györgyné született 

gr. Haller Teréziának, Kolozstnegyében 
Szentmihálytelkén, Kolozsvártól há­
rom órányira, a,Zilah-felé vivő uj or­
szágút mentén fekvő, s gr. Haller Lajostól 
örökölt tagositott birtoka, melynek a 
rectificait birtokív szerinti területe : 385 hold 
szántó, 320 hold kaszáló, 677 hold legelő, 
816 hold erdő; a rajta levő bárom foga­
dóval, lak- és gazdasági épületekkel együtt 
örök áron eladó. Értekezhetni Tompa 
Károly ügyvéddel Kolozsvártt séta- 
téruteza 3. szám.

(WÁ " (3^3)

ELADÓ TELKES MAJOR.
Özvegy b. Apor Györgyné szül. gr. 

Haller Thc.rezia úrnőnek Kolozsvártt a 
hidelvi tizedben 295. szám alatti tel­
kes háza, a mellette lévő kerttel együtt 
örök áron eladó. Értekezhetni Tompa 
Károly ügyvéddel Kolozsvártt sétatér- 
utcza 3. szám.
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